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Clergy / Office Staff Mass Intentions / Intenciones de Misa

G L LR 13-April 7:30 AM Erick Schwehr

pjbatista@stjudesarasota.org
Rev. Christian Chami, Parochial Vicar 14-April 7:30 AM Erick Schwehr

LOTel i S e 15-April 7:30 AM Sharon Greaser

Rev. Juan Daniel Petrino, Parochial Vicar

frdaniel@stjudesarasota.org 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners

Deacon Humberto Alvia 16-April 7:30 AM Deceased Me'n?bers of the Jamias
DcnHumberto@stjudesarasota.org & Badua Families

Deacon Sam Pellerito 17-April 7:30 AM James Young
Pelleritosamuel@gmail.com 18-April 4:00 PM Dennis Kosobucki

Deacon Leonardo Pastore 7:00 PM For the Intentions of our Parishioners
Bonfogo54@gmail.com . .

19-April 7:30 AM Gumercindo Lopez

Janet Figueredo - Accountant . -

janet@stjudesarasota.org 9:00 AM For the Intentions of our Parishioners

Migdalia Delong - Office Asst. 10:30 AM Paula Berrios

e 12:00 PM For the Intentions of our Parishioners

Suria Reyes - Office Asst.

sreyes@stjudesarasota.org 1:30 PM For the Intentions of our Parishioners

Ministries / Ministerios C W T O U
Meetings Info/Informacién de Reuniones P E A E B E I H Y
Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia
(Espafiol)
OCIA D. Sam Pellerito (English)
RICA Mark Taylor READINGS FOR THE WEEK LECTURAS DE LA SEMANA
Emats (Mujeres) Maribel Guerrero Week of April 12, 2026 Semana del 12 de abril del 2026
Reunion - Lunes 6:30 pm . 13 de abril
. . . Monday, April 13 unes, e abri
Emats (Hombres) Héctor Padilla Acts 4:23-31; Ps 2:1-3, 4-7a, 7b-9; | | He 4, 23-31; Sal 2,13, 4-6, 7-9;
Reunion - Martes 7:30 pm Jn3:1-8 Jn3, 18
Young Adults Group Fr. Christian Chami
Meetings - Wednesdays 7:30 pm Tuesday, April 14 Martes, 14 de abril
. , Acts 4:32-37; Ps 93:1ab, 1cd-2, 5; | | He 4, 32-37; Sal 92, 1ab, 1c-2, 5;
Bible Study Carmen Rodriguez In3:7b-15 Jn 3, 7-15
Class - Wednesdays 10:00 am
Grupo de Oracién Jorge Gutiérrez (Espaiiol) Wednesday, April 15 Miércoles, 15 de abril
Reunidn- Jueves 6:30 pm Acts 5:17-26; Ps 34:2-3, 4-5,6-7, || He 5, 17-26; Sal 33, 2-3, 4-5, 6-7,
8-9;Jn 3:16-21 8-9;Jn 3, 16-21
Grupo de Oracion Daniela Tomazoli (Portuguese)
Reunido - Quinta-feira  7:30 pm Thursday, April 16 Jueves, 16 de abril
Grupo de Jévenes Julissa and Luis Pavon Acts 5:27-33; Ps 34:2 and 9, He5,27-33;5al33,2y9,17-18,
Reunidn - Viernes 6:30 pm 17-18,19-20; Jn 3:31-36 19-20;n3, 31-36
Grupo de Jovenes Adultos Maria Hernandez Friday, April 17 Viernes. 17 de abril
Reunion - Viernes 7:00 pm Acts 5:34-42; Ps 27:1,4,13-14; | | He 5, 34-42; 5al 26, 1, 4, 13-14; In 6,
MDS Jaime Alcantara & Cathy Colunga Jn 6:1-15 1-15
Reunion - Viernes 7:30 pm
. . o Saturday, April 18 Sabado, 18 de abril
Siervos de Maria Maria Felicier Acts 6:1-7; Ps 33:1-2, 4-5, 18-19; He 6, 1-7; Sal 32, 1-2, 4-5, 18-19;
Rosario - Viernes 7:00 pm In6:16-21 Jn6,16-21
Food Pantry Deborah Ansary
i Domi 1 i
Homebound Eucharistic Sunday, April 19 omingo, 19 de abril
.. Enalish Acts 2:14, 22-33; Ps 16:1-2, 5, 7-8, | | He 2, 14, 22-33; Sal 15, 1-2ay 5,
Ministers Peggy Forte (English) 9-10, 11; 1 Pt 1:17-21; 7-8,9-10,11; 1Pd 1, 17-21; Lc 24,
Ministros Eucaristicos Lk 24:13-35 13-35
para confinados en casa Carmen Rodriguez (Espafiol)




Message from our Pastor, Fr. Jiobani Batista

Brothers and sisters:
Happy Easter of the Resurrection and Divine Mercy!

Through His Death and Resurrection, Jesus has shown us
with absolute clarity how deeply the Father loves us and
how immense His mercy is. From His pierced side flowed
blood and water—signs of new life, love, and mercy poured
out upon all humanity.

These same signs appear in the image revealed to Saint
Faustina: two rays streaming from the Heart of Christ and
reaching out to the whole world. When each person allows
even a small ray of that mercy to touch their life, we can
then live in harmony, in peace, and as true brothers and
sisters.

We have received that ray of light, that little beam of
mercy, through Christ Jesus. For this reason, we are sent as
bearers of His love, to share it with those who most need
to experience God'’s tenderness and compassion.

May we today feel the deep joy of the faithful, constant,
and loving presence of the Risen Christ, who always walks
with us. God blesses you all.

iFeliz Pascua de Resurreccion y de la Divina Misericordia!

Con su Muerte y Resurreccion, Jesus nos ha mostrado
con absoluta claridad cuanto nos ama el Padre y cuan
inmensa es su misericordia. De su costado abierto
brotaron sangre y agua, signos de vida nueva, de amory
de misericordia derramada sobre toda la humanidad.

Estos mismos signos aparecen en la imagen revelada a
Santa Faustina: dos rayos que salen del Corazén de Cristo
y se proyectan hacia el mundo entero. Cuando cada ser
humano permite que aunque sea un pequefio rayo de
esa misericordia toque su vida, entonces podemos vivir
en armonia, en paz y como verdaderos hermanos.

Nosotros hemos recibido ese rayo de luz, ese “rayito” de
misericordia, por medio de Cristo Jesus. Por eso somos
enviados como portadores de su amor para compartirlo
con quienes mas necesitan experimentar la ternuray la
compasion de Dios.

Que hoy podamos sentir la alegria profunda de la
presencia fiel, constante y amorosa de Cristo Resucitado,
gue camina siempre con nosotros. Bendiciones a todos.

Irmaos e irmas:
Feliz Pascoa da Ressurrei¢ao e da Divina Misericérdia!

Com Sua Morte e Ressurreicdo, Jesus nos mostrou com
total clareza o quanto o Pai nos ama e qudo imensa é a
Sua misericérdia. Do Seu lado aberto jorraram sangue e
agua, sinais de vida nova, de amor e de misericordia
derramada sobre toda a humanidade.

Esses mesmos sinais aparecem na imagem revelada a
Santa Faustina: dois raios que saem do Coragao de
Cristo e se estendem ao mundo inteiro. Quando cada
pessoa permite que ao menos um pequeno raio dessa
misericérdia toque sua vida, entdo podemos viver em
harmonia, em paz e como verdadeiros irmaos.

Nds recebemos esse raio de luz, esse “raiozinho” de
misericérdia, por meio de Cristo Jesus. Por isso somos
enviados como portadores do Seu amor, para
compartilha-lo com aqueles que mais precisam
experimentar a ternura e a compaixao de Deus.

Que hoje possamos sentir a alegria profunda da
presenga fiel, constante e amorosa de Cristo
Ressuscitado, que sempre caminha conosco. Deus
abencgoe abundantemente.
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Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT leave the Church
right after Communion, but stay until the final Blessing. Thank you!!

Pray for Iﬁ ~  Recen por LS. Mgy
Our BROTHERS and SISTERS who are in need of prayers
Nuestros HERMANOS y HERMANAS que necesitan oraciones

Celeste Tratch Cheryl A. Prinjinski
Dustin Guy Ker.ri Connqrs Beat.riz Almaguer ~ : " 4
Gustavo Mendez ;Emlly Arkutik i'or'al-?rl‘drau LC]@bl’emOS la
. enna nn Quigley
i?rl.:)a;.Garsl.?l Victor Manuel Mary Quigley Pascua
'C'a_ randifia Sanchez Jim & Gladys Weir 5 :
Bonnie Turgeon Patti Baginski Ana Maria Badua con el
José A. Sierra Aida Cabo Dorothy Jacobs M - . . A l 2
Ramos Victoria Erquiaga Linda Menusan P. i ldl'b()& (ld A" ]‘b
ST JUDE CATOLIC CHURCH
3930 17™ ST SARASOTA, FL 34235
941 955-3934
DIOCESAN EVENTS AROUND TOWN 70070
Theology on Tap - April 16 - 7 pm - Oak & Stone - & E_|! ST. JUDE'S YOUNG ADULT GROUP G})
5405 University Parkway. To learn more, ﬁﬁﬂ _
contact Andres Prias, 941-441-1122. Elﬂ.ﬁ APRII‘ i
MEETING SCHEDULE
Ministerio “Conecciones en San Judas”
El Ministerio Conexiones en San Judas estd reclutando
voluntarios para hacer contactos con personas confinadas en
sus casas por diferentes razones. Para mas informaciéon puede
llamar a la oficina al 941 - 955 - 3934 0 a Carmen Rodriguez al
860 - 922 - 4585, correo electronico,
carmenossm@outlook. com.
Miraculous Medal Novena : :
FIRST SATURDAY of the MONTH after the 7:30 a.m. Mass 1.'mZ':ﬂ!!%!FE%E‘.I‘%:_‘:‘SH;‘r’:':"o’n’{z'-‘%'!.?rﬁ'ifu%i‘sm":“-’l%‘?&?p!hu.l.
. o ° RENINDER: ADORATION AVAILABLE ®5T. JUDE CHAPEL THRUSOAY BAM T0 FRIDAY 7P1
Gift Bearers l": W
EVERY SATURDAY & SUNDAY '.g‘ '*
Those who have offered Mass intentions for Saturdays, 1 ,.A.
4:00 p.m. and Sundays, 10:30 a.m. Mass, are invited to bring :. “
the offertory gifts. Please approach an Usher before Mass g‘ "O‘i
for arrangements. P‘ ’
[ X [ X
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" From 8:00 am through Friday at 7:00 pm

Adoracién al Dinner - Dance Celebration

Santisimo Sacramento
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De 8:00 am hasta el viernes a las 7:00 pm ..4 "{
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TEARHERE/CORTE AQUI]

WHY YOUR PLEDGE MATTERS:

Our goal is to break ground this year. To do
that, we need to know how much support is
coming in over the next three years. Your
pledge allows the parish to secure the
necessary construction loans and make final
decisions on the building schedule. Every
gift, no matter the size, is a building block for
our new home.

ST. JUDE

BUILDING
TOGETHER

CONSTRUYENDO
JUNTOS CON

® CATHOLIC CHURCH

POR QUE ES IMPORTANTE SU PROMESA:

Nuestra meta es comenzar la construccion
este ano. Para lograrlo, necesitamos saber
cuanto apoyo recibiremos en los proximos
tres anos. Su promesa permite que la
parroquia asegure los préstamos necesarios y
tome decisiones finales sobre el calendario de
obra. Cada ofrenda, sin importar el tamano, es
un ladrillo para nuestro nuevo hogar.

1 WEEKLY GIVING OPTIONS (3-YEAR PLEDGE)
OPCIONES DE OFRENDA SEMANAL (COMPROMISO DE 3 ANOS)

PLEASE SELECT AN OPTION BELOW / POR FAVOR SELECCIONE UNA OPCION:
D $20 per week ($80/month) | $20 por semana ($80 al mes)
[ $30 per week ($120/month) | $30 por semana ($120 al mes)
[ $40 per week ($160/month) | $40 por semana ($160 al mes)
$50 per week ($200/month) | $50 por semana ($200 al mes)

D Other / Otro: §

per week / por semana

2 CONTACT INFORMATION | INFORMACION DE CONTACTO

Special campaign envelopes will be mailed to your home starting in May.
Se le enviaran sobres especiales de la campana a su hogar a partir de mayo.

Name(s) / Nombre(s):

Address / Direccion:

City / Ciudad:

Zip / Cédigo Postal:

Phone / Teléfono:

Email:

TEARHERE/CORTE AQUI]

Please return this sheet in the BLACK BOX located on the campaign
table at the entrance of the church.

Por favor entregue esta hoja en la CAJA NEGRA ubicada en la mesa
de la campana a la entrada de la iglesia.



Offertory Collection
Colecta del Fin de Semana

Ay 7104/’3/9@/ 5, 006

$187,000.00 April 4 - 5th - $21,786.50
50/50 Raffle Winner - Pat Gibson
G}) ST. JUDE m?:g'&oo $47,514.02 Total amount received $75
: Thank You For Your Support !
WAYS TO GIVE iGracias Por Su Apoyo!
in Parson & )

Place Cash or Check in the
envelopes provided. Then
put envelopes in drop

boxes around the
Sanctuary or Parish Office.

ST Jude - CFA 2026 i MCR . @ m

HEALTH CATHOLIECHURCH

1st Annual Health Fair

Saturday, April 18, 2026 / 10am - 2pm

El Padre Jiobani, el Clero, el personal de San Judas y
nuestra sacristana, Ana Maria Wissing, desean dar
reconocimiento y agradecimiento especial a todos los

f St. Jude Catholic Church
que contribuyeron de una forma u otra durante la S50 it Sivdhs Bl suass
Semana Santa. Gracias de todo corazén. jQue Dios les il

bendiga!

Father Jiobani, the clergy, the staff at St. Jude, and our
sacristan, Ana Maria Wissing, wish to extend a special
recognition and gratitude to everyone who contributed in
one way or another during Holy Week. Thank you from
the bottom of our hearts. God bless you all!

+ Vision, Dental, Blood Pressure and Blood Sugar
Screenings
+ Medicaid and Insurance Information

(Financial Counselors)

O Padre Jiobani, o clero, a equipe de Sdo Judas Tadeu e :
* WIC program Information

nossa sacristd, Ana Maria Wissing, desejam expressar seu
especial reconhecimento e gratiddo a todos que
contribuiram de alguma forma durante a Semana Santa.
Agradecemos de coracdo. Que Deus os abencoe.

mcr.health

St Jude Food Pantry

EVERY WEDNESDAY FROM / TODOS LOS MIERCOLES DE
3:30 PM - 6:30 PM

EASTER FLOWERS / FLORES DE PASCUA

Thank Yeu Gracias

El Padre Jiobani, el Clero, el personal

Weekly Report /

Monthly Report/

A special recognition and appreciation
by Fr. Jiobani, the staff at St. Jude and de Si: Judi: o ean Sﬂf‘filﬂtﬂna- Reporte Semanal Reporte Mensual
our sacristan, Ana Maria Wissing to the Ana Maria Wissing, desean dar March 30 - April 5

: reconocimiento y agradecimiento p MARCH 2 02 6

following for their donations of Easter

especial por sus donaciones de flores
de Pascua para el Altar a:

flowers for the Altar:

Joan Gibson, in memory of the Gibson & Bradley families; Olga Ott, in memory of
Antonio Hernandez & Sarita de Leon; Breeda Bresnan, in memory of Philomena
Devereaux; Mary O'Keeffe; Agnes Rossetti; Francis & Thomas Nugent; John
Bresnan; Gerry Pate, in memory of Catherine De Lorenzo; Waleskat Enrique Pardo,
in memory of Enrique Pardo-Vega; Mille & John Sardone, in memory of the Chase &
Sardone families; Susan Palmer, in memory of Grace Kelly; ﬁmnne Rigolin, in
memory of Hehrique Leite de Araujo; Silvia Boilesyin memoj y of Erik & Dana;
Evelyn Santana, in memory of Luis M. Santana; Arminda Gal?rdu. in memory of
Arminda de Gallardo Franco; Fran Kracker, in ,ﬁnory of Mark; Silnuri:q Rigolin, in
memory of Andrea Rigolin. > H

|

Total Individuals Served:

243

Total Individuals Served:

2,162
flotaiiotsehaldl cived: Total Household Served:

Items needed: Cereal, baby diapers, baby wipes, soup,
macaroni & cheese, peanut butter, jelly, canned meals &
fruit, pasta, rice, tuna & potatoes (box or canned).
Please DO NOT bring opened or expired items or
boxes.



gfo[y Week at Ot (gucle

Thank you to our Social Media
Coordinator for these pictures



